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MEMORANDUM Of UNDERSTANDING

ﺑﲔ
 ﺍﳌﻤﻠﻜﺔ ﺍﻷﺭﺩﻧﻴﺔ ﺍﳍﺎﴰﻴﺔ- ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﻌﺪﻝ

Between
Ministry of Justice – The Hashemite

ﻭ
ﳏﺎﻛﻢ ﻣﺮﻛﺰ ﺩﺑﻲ ﺍﳌﺎﱄ ﺍﻟﻌﺎﳌﻲ

Kingdom of Jordan

And
DIFC Courts

Purposes and Principles



1.The Ministry of Justice and DIFC Courts
share many strategic objectives, including
strengthening the community’s confidence in
the judicial system; clarifying and developing
judicial legislation within their respective
jurisdictions; providing accessible and
superlative service to litigants and court
users, strengthening judicial cooperation at
local, federal, regional and international
levels; promoting the use of modern
technology to improve efficiency and service;
to concerned parties creating performance
standards for judicial work; and attracting and
developing talented staff.

 ﳚﻤﻊ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﻌﺪﻝ ﻭﳏﺎﻛﻢ ﻣﺮﻛﺰ ﺩﰊ ﺍﳌﺎﱄ ﺍﻟﻌﺎﳌﻲ ﻋﺪﺩﹰﺍ.١
ﺘﻤﻊﻣﻦ ﺍﻷﻫﺪﺍﻑ ﺍﻹﺳﺘﺮﺍﺗﻴﺠﻴﺔ ﺗﺸﻤﻞ ﻋﻠﻰ ﺗﻌﺰﻳﺰ ﺛﻘﺔ ﺍ
ﰲ ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻲ ﻭﺗﻮﺿﻴﺢ ﻭﺗﻄﻮﻳﺮ ﺍﻟﺘﺸﺮﻳﻊ ﺍﻟﻘـﻀﺎﺋﻲ
ﺿﻤﻦ ﺍﺧﺘـﺼﺎﺻﻬﻤﺎ ﻭﺗﻘـﺪﱘ ﺧـﺪﻣﺎﺕ ﻟﻠﻤﺘﻘﺎﺿـﲔ
ﻭﺍﳌﺘﻌﺎﻣﻠﲔ ﻭﺗﺴﻬﻴﻞ ﺍﻟﻮﺻﻮﻝ ﺇﻟﻴﻬـﺎ ﻭﺗﻌﺰﻳـﺰ ﺍﻟﺘﻌـﺎﻭﻥ
ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻲ ﺍﶈﻠﻲ ﻭﺍﻻﲢﺎﺩﻱ ﻭﺍﻹﻗﻠﻴﻤﻲ ﻭﺍﻟﺪﻭﱄ ﻭﺗـﺸﺠﻴﻊ
ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﺘﻜﻨﻮﻟﻮﺟﻴﺎ ﺍﳊﺪﻳﺜﺔ ﻟﺘﺤﺴﲔ ﺍﻟﻜﻔﺎﺀﺓ ﻭﺧﺪﻣـﺔ
 ﻭﲢﺪﻳﺪ ﻣﺆﺷﺮﺍﺕ ﺍﻷﺩﺍﺀ ﻟﻠﻌﻤﻞ ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻲ،ﺍﻷﻃﺮﺍﻑ ﺍﳌﻌﻨﻴﺔ
.ﻭﺍﺳﺘﻘﻄﺎﺏ ﻭﺗﻄﻮﻳﺮ ﻣﻮﻇﻔﲔ ﺃﻛﻔﺎﺀ

2.The Ministry of Justice and DIFC Courts
desire to enter into this MOU to provide
basis for formal co-operation, including the
exchange of information and ideas.
3.The Purpose of this MOU is to exchange
ideas about Legal Matters and is not
intended to modify or supersede any law or
regulatory requirements in force in the
Hashemite Kingdom of Jordan, United Arab
Emirates, Dubai or the DIFC.

 ﺗﺮﻏﺐ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﻌﺪﻝ ﻭﳏﺎﻛﻢ ﻣﺮﻛﺰ ﺩﰊ ﺍﳌﺎﱄ ﺍﻟﻌـﺎﳌﻲ ﰲ.٢
ﺍﻟﺘﻮﻗﻴﻊ ﻋﻠﻰ ﻫﺬﻩ ﺍﳌﺬﻛﺮﺓ ﻟﺘﻮﻓﲑ ﺃﺳﺎﺱ ﻟﻠﺘﻌﺎﻭﻥ ﺍﻟﺮﲰـﻲ
.ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ ﲟﺎ ﻓﻴﻪ ﺗﺒﺎﺩﻝ ﺍﳌﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻭﺍﻷﻓﻜﺎﺭ
 ﺍﻟﻐﺮﺽ ﻣﻦ ﻫﺬﻩ ﺍﳌﺬﻛﺮﺓ ﻫﻮ ﺗﺒﺎﺩﻝ ﺍﻷﻓﻜﺎﺭ ﺣﻮﻝ ﺍﳌﺴﺎﺋﻞ.٣
ﺍﻟﻘﺎﻧﻮﻧﻴﺔ ﻭﻟﻴﺲ ﺗﻌﺪﻳﻞ ﺃﻭ ﺇﻟﻐﺎﺀ ﺃﻱ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺃﻭ ﻣﺘﻄﻠﺒﺎﺕ ﰲ
ﺍﻷﻧﻈﻤﺔ ﺍﻟﺴﺎﺭﻳﺔ ﰲ ﺍﳌﻤﻠﻜﺔ ﺍﳍﺎﴰﻴﺔ ﺍﻷﺭﺩﻧﻴـﺔ ﻭ ﺩﻭﻟـﺔ
ﺍﻹﻣﺎﺭﺍﺕ ﺍﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺍﳌﺘﺤﺪﺓ ﺃﻭ ﺇﻣﺎﺭﺓ ﺩﰊ ﺃﻭ ﻣﺮﻛﺰ ﺩﰊ ﺍﳌﺎﱄ
.ﺍﻟﻌﺎﳌﻲ
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4.The parties believe that the cooperation
facilitated by this MOU will further enhance
their mutual goals, vision and mission as
well as achieving the followings;:
a) promote a mutual understanding of each
other’s fundamental laws, procedures,
rules, policies and ambitions;
b)

enable

them

discharge
provide

to

their

more

effectively

responsibilities

efficient

and

to

independent

judicial systems based on excellence
that provides a world class judicial

 ﻳﺆﻣﻦ ﺍﻟﻄﺮﻓﺎﻥ ﺑﺄﻥ ﺍﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﲟﻮﺟﺐ ﻫﺬﻩ ﺍﳌﺬﻛﺮﺓ.٤
،ﺳﻴﻌﺰﺯ ﺃﻫﺪﺍﻓﻬﻤﺎ ﻭﺭﺅﻳﺘﻬﻤﺎ ﻭﺭﺳﺎﻟﺘﻬﻤﺎ ﺍﳌﺸﺘﺮﻛﺔ
:ﻛﻤﺎ ﺃﻧﻪ ﳛﻘﻖ ﺍﻷﻣﻮﺭ ﺍﻟﺘﺎﻟﻴﺔ
ﺃ( ﻳﺸﺠﻊ ﺍﻟﻔﻬﻢ ﺍﳌﺸﺘﺮﻙ ﻟﻠﻘـﻮﺍﻧﲔ ﺍﻟﺘﺄﺳﻴـﺴﻴﺔ
ﻭﺍﻹﺟﺮﺍﺀﺍﺕ ﻭﺍﻟﻘﻮﺍﻋﺪ ﻭﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ ﺍﳌﻌﺘﻤـﺪﺓ
.ﻭﺍﻟﺘﻮﺟﻬﺎﺕ ﺍﳌﺴﺘﻘﺒﻠﻴﺔ
ﻤﺎ ﺑﻔﺎﻋﻠﻴﺔ ﺃﻛﺜﺮ ﻟﺘﻌﺰﻳﺰﺏ( ﻳﺆﻫﻠﻬﻤﺎ ﻷﺩﺍﺀ ﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺎ
ﻭﺟﻮﺩ ﺃﻧﻈﻤﺔ ﻗﻀﺎﺋﻴﺔ ﻣﺴﺘﻘﻠﺔ ﺫﺍﺕ ﻛﻔﺎﺀﺓ ﻋﺎﻟﻴﺔ
ﺰ ﻭ ﺗﻘﺪﱘ ﺧﺪﻣﺎﺕ ﻗﻀﺎﺋﻴﺔ ﻋﻠﻰﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺘﻤﻴﻣﺒﻨﻴ
.ﻣﺴﺘﻮﻯ ﻋﺎﳌﻲ

service;

c) encourage straight , open discussion, as
well

as

the

exchange

of

views

concerning the legal and the judicial
system, regulation of lawyers, ways of
enhancing the development of legal and
judicial aptitudes and other shared

ﺝ( ﻳﺸﺠﻊ ﻧﻘﺎﺷﺎﹰ ﻣﻔﺘﻮﺣﺎﹰ ﻭﺻﺮﳛﺎﹰ ﺇﺿﺎﻓﺔ ﺍﱃ ﺗﺒﺎﺩﻝ
ﺍﻷﻓﻜﺎﺭ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎﻟﻨﻈﺎﻡ ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻲ ﻭﻟـﻮﺍﺋﺢ
ﺍﶈﺎﻣﲔ ﻭﺳﺒﻞ ﲢﻔﻴﺰ ﻭﺗﻄﻮﻳﺮ ﺍﳌﻠﻜﺎﺕ ﺍﻟﻘﺎﻧﻮﻧﻴﺔ
ﻭ ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻷﻫﺪﺍﻑ ﺍﻹﺳﺘﺮﺍﺗﻴﺠﻴﺔ ﺍﳌـﺸﺘﺮﻛﺔ
.ﺍﻷﺧﺮﻯ

strategic objectives;

d) develop closer ties between the parties
including mutual training;

e) encourage closer collaboration regarding
Judicial, legal matters and execution of
judgements;

ﺩ( ﺗﻄﻮﻳﺮ ﺃﻃﺮ ﺍﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﺑﲔ ﺍﳉﺎﻧﺒﲔ ﲟـﺎ ﰲ ﺫﻟـﻚ
.ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺐ ﺍﳌﺘﺒﺎﺩﻝ
ﻫـ( ﺗﺸﺠﻴﻊ ﺍﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﺍﻟﻮﻃﻴﺪ ﲞﺼﻮﺹ ﺍﳌـﺴﺎﺋﻞ
.ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﻘﺎﻧﻮﻧﻴﺔ ﻭﺗﻨﻔﻴﺬ ﺍﻷﺣﻜﺎﻡ ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻴﺔ
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f) quickness and facilitating the exchange
of information about the use of
information technology to improve the
efficiency of the operation of the judicial
system (for instance, managing the
cases electronically) and enhance
access to information in the Courtroom,
for both the judges and the litigants (for
example,
recording
proceedings
electronically);
g) facilitate discussion about judicial issues
,

best

international

practices;and

benefit from such practices

h) facilitate discussion about the use of
awareness and education initiatives to
improve public perception of the judicial
system, and increase transparency and
trust throughout the UAE and the

ﻭ( ﺳﺮﻋﺔ ﻭﺗﺴﻬﻴﻞ ﺗﺒﺎﺩﻝ ﺍﳌﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺣﻮﻝ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ
ﺗﻜﻨﻮﻟﻮﺟﻴﺔ ﺍﳌﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻟﺘﺤﺴﲔ ﻛﻔﺎﺀﺓ ﺍﻟﻨﻈـﺎﻡ
ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻲ )ﻋﻠﻰ ﺳﺒﻴﻞ ﺍﳌﺜﺎﻝ ﻋﱪ ﺇﺩﺍﺭﺓ ﺍﻟﻘـﻀﺎﻳﺎ
ﺍﻟﻜﺘﺮﻭﻧﻴﺎﹰ( ﻭﲢﺴﲔ ﺳﺒﻞ ﺍﻟﻮﺻﻮﻝ ﺇﱃ ﺍﳌﻌﻠﻮﻣﺎﺕ
ﰲ ﻗﺎﻋﺔ ﺍﶈﻜﻤﺔ ﻟﻠﻘﻀﺎﺓ ﻭﻟﻠﻤﺘﻘﺎﺿـﲔ )ﻋﻠـﻰ
ﺳﺒﻴﻞ ﺍﳌﺜﺎﻝ ﻋﱪ ﺗﺴﺠﻴﻞ ﳏﺎﺿـﺮ ﺍﳉﻠـﺴﺎﺕ
.(ﺍﻟﻜﺘﺮﻭﻧﻴﺎﹰ
ﺯ( ﺗﺴﻬﻴﻞ ﺍﳌﻨﺎﻗﺸﺔ ﺣﻮﻝ ﺍﳌﺴﺎﺋﻞ ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﺒﺤﺚ
ﻘﺔ ﺩﻭﻟﻴﺎﹰ ﻭﺍﻻﺳﺘﻔﺎﺩﺓﰲ ﺃﻓﻀﻞ ﺍﳌﻤﺎﺭﺳﺎﺕ ﺍﳌﻄﺒ
.ﻣﻨﻬﺎ
ﺡ( ﺍﳌﺴﺎﳘﺔ ﰲ ﻭﺿﻊ ﻣﺒﺎﺩﺭﺍﺕ ﻟﻠﺘﻮﻋﻴﺔ ﻭﺍﻟﺘﺜﻘﻴـﻒ
ﺪﻑ ﲢﺴﲔ ﺭﺃﻱ ﺍﳉﻤﻬﻮﺭ ﺣـﻮﻝ ﺍﻟﻨﻈـﺎﻡ
ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻲ ﻭﺯﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﺸﻔﺎﻓﻴﺔ ﻭﺍﻟﺜﻘﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮﻯ
.ﺍﻟﺒﻠﺪﻳﻦ ﻭﺩﻭﻝ ﺍﻟﻮﻃﻦ ﺍﻟﻌﺮﰊ ﻭﺍﻟﻌﺎﱂ

Hashemite kingdom of Jordan, the Arab
Countries and the rest of the world;
i) identify areas of collaboration for judicial
training including the use of study trips
and professional training;

j)

allow for sharing of experiences in
regard

to

the

establishment

and

operation of small claims in a cost
effective and efficient manner;
k) collaborate in the development of each
party’s KPIs and identify areas of
overlap which can be mutually solved;

ﻁ( ﲢﺪﻳﺪ ﺃﻭﺍﺻﺮ ﺍﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﻟﻠﺘﺪﺭﻳﺐ ﺍﻟﻘﻀﺎﺋﻲ ﲟﺎ ﰲ
.ﺫﻟﻚ ﺍﻟﺮﺣﻼﺕ ﺍﻟﺪﺭﺍﺳﻴﺔ ﻭﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺐ ﺍﳌﻬﲏ
ﻱ( ﺍﳌﺴﺎﳘﺔ ﺑﺘﺒﺎﺩﻝ ﺍﳋﱪﺍﺕ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺈﳚﺎﺩ ﺁﻟﻴﺔ
ﻹﺩﺍﺭﺓ ﺍﳌﻄﺎﻟﺒﺎﺕ ﺍﻟﺼﻐﲑﺓ ﻭﻣﻌﺎﳉﺘﻬﺎ ﺑﺘﻜـﺎﻟﻴﻒ
.ﺃﻗﻞ ﻭﺃﺩﺍﺀ ﺃﻓﻀﻞ
ﻙ( ﺍﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﰲ ﲢﺪﻳﺪ ﻣﺆﺷﺮﺍﺕ ﺍﻷﺩﺍﺀ ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻴﺔ ﻟﻜﻞ
ﻣﻦ ﺍﻟﻄﺮﻓﲔ ﻭﲢﺪﻳﺪ ﻧﻮﺍﺣﻲ ﺍﻟﺘﺪﺍﺧﻞ ﺍﻟﱵ ﳝﻜﻦ
.ﺣﻠﹼﻬﺎ ﺑﺎﺗﻔﺎﻕ ﺍﳉﺎﻧﺒﲔ
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6.Establishing joint committees between the
Ministry of Justice and the DIFC Courts to
provide recommendations on developing
mechanism that would allow the exchange
of documents between the courts in Jordan
and the DIFC Courts in addition to any roles

 ﺗﺸﻜﻴﻞ ﳉﺎﻥ ﻣﺸﺘﺮﻛﺔ ﺑﲔ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﻌﺪﻝ ﻭﳏـﺎﻛﻢ.٦
ﻣﺮﻛــﺰ ﺩﰊ ﺍﳌــﺎﱄ ﺍﻟﻌــﺎﳌﻲ ﻭﺫﻟــﻚ
ﻹﳚﺎﺩ ﺁﻟﻴﺔ ﻟﺘﺒﺎﺩﻝ ﺍﻟﻮﺛﺎﺋﻖ ﺑﲔ ﳏـﺎﻛﻢ ﺍﳌﻤﻠﻜـﺔ
ﻭﳏﺎﻛﻢ ﺍﳌﺮﻛﺰ ﺇﺿﺎﻓﺔ ﺍﱃ ﺃﻳﺔ ﻣﻬﺎﻡ ﺃﺧﺮﻯ ﻗـﺪ
.ﻳﺴﻨﺪ ﳍﺎ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ﺍﳉﺎﻧﺒﲔ

entrusted by the parties.
7.The Parties agree to draw up periodical
review for this MOU , consult when it is
necessary and resolve any matter that may
arise in its implementation.

 ﻭﺍﻓﻖ ﺍﻟﻄﺮﻓﺎﻥ ﻋﻠﻰ ﺇﺟﺮﺍﺀ ﻣﺮﺍﺟﻌﺔ ﺩﻭﺭﻳـﺔ ﳍـﺬﻩ.٧
ﺍﳌﺬﻛﺮﺓ ﻭﺍﻟﺘﺸﺎﻭﺭ ﻛﻠﻤﺎ ﺩﻋﺖ ﺍﳊﺎﺟﺔ ﻭﺣـﻞ ﺃﻱ
.ﻣﻮﺿﻮﻉ ﻗﺪ ﻳﻄﺮﺃ ﺧﻼﻝ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﻫﺬﻩ ﺍﳌﺬﻛﺮﺓ



COMMENCEMENT AND TERMINATION
8.This MOU takes effect from the date it is
signed by both parties and will continue to
have effect until terminated by either of
them by giving written notice in advance to
the other at least before 30 days from

ﺬﻩ ﺍﳌﺬﻛﺮﺓ ﻣﻦ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻟﺘﻮﻗﻴﻊ ﻋﻠﻴﻬﺎ  ﻳﺴﺘﻤﺮ ﺍﻟﻌﻤﻞ.٨
ﺎﺀﻫﺎ ﻣﻦ ﺃﺣـﺪﻭﺗﺒﻘﻰ ﺳﺎﺭﻳﺔ ﺍﳌﻔﻌﻮﻝ ﺣﱴ ﻳﺘﻢ ﺇ
ﺍﻷﻃﺮﺍﻑ ﺑﺈﺷﻌﺎﺭ ﺍﻟﻄﺮﻑ ﺍﻵﺧﺮ ﻗﺒﻞ ﺛﻼﺛﲔ ﻳﻮﻣـﺎﹰ
.ﺎﺀ ﺍﻟﻌﻤﻞ ﺑﺎﳌﺬﻛﺮﺓﻋﻠﻰ ﺍﻷﻗﻞ ﻣﻦ ﺇ

termination this MOU.
9.Neither

party

will

make

any

public

disclosure or issue any press releases
pertaining to the existence of this MOU or
to the proposed collaboration without the
written consent of the other party, such
consent shall include the content of any
such release.

 ﻟﻦ ﻳﻘﻮﻡ ﺃﻱ ﻣﻦ ﺍﻷﻃﺮﺍﻑ ﺑﺎﻟﺘﺼﺮﻳﺢ ﺃﻭ ﺇﺻـﺪﺍﺭ.٩
ﻧﺸﺮﺓ ﺻﺤﻔﻴﺔ ﺗﺘﻌﻠﻖ ﺑﻮﺟﻮﺩ ﻣﺬﻛﺮﺓ ﺍﻟﺘﻔـﺎﻫﻢ ﺃﻭ
ﺣﻮﻝ ﺍﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﺍﳌﻘﺘﺮﺡ ﺩﻭﻥ ﺍﳊﺼﻮﻝ ﻋﻠﻰ ﻣﻮﺍﻓﻘـﺔ
ﻛﺘﺎﺑﻴﺔ ﻣﻦ ﺍﻟﻄﺮﻑ ﺍﻵﺧﺮ ﻣﺸﺘﻤﻼﹰ ﻋﻠﻰ ﻣـﻀﻤﻮﻥ
.ﺗﻠﻚ ﺍﻟﻨﺸﺮﺓ
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10.Termination of this MOU does not affect
obligations

of

confidentiality

of

information arisen under this MOU, that is
this obligation , shall continue to have

ﺎﺀ ﻫﺬﻩ ﺍﳌﺬﻛﺮﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻟﺘﺰﺍﻡ ﺑـﺴﺮﻳﺔ ﻻ ﻳﺆﺛﺮ ﺇ.١٠
 ﺣﻴﺚ ﻳﺒﻘﻰ ﻫﺬﺍ ﺍﻻﻟﺘﺰﺍﻡ،ﺍﳌﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﻓﻴﻬﺎ
.ًﺳﺎﺭﻳﺎﹰ

effect after its termination.

This MOU has been signed in Amman,
On May,19,2010 , in two identical Copies
in Arabic and English languages, and
shall come into force from that date.

ﺎﻥ ﻳﻮﻡ ﺍﻷﺭﺑﻌﺎﺀﻭﻗﻌﺖ ﻫﺬﻩ ﺍﳌﺬﻛﺮﺓ ﰲ ﻋﻤ
 ﻣﻦ ﻧﺴﺨﺘﲔ ﻣﺘﻄﺎﺑﻘﺘﲔ٢٠١٠/٥/١٩ ﺍﳌﻮﺍﻓﻖ
 ﻭﺗﻌﺘﱪ ﻧﺎﻓﺬﺓ ﺍﻋﺘﺒﺎﺭﺍﹰ،ﺑﺎﻟﻠﻐﺘﲔ ﺍﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻭﺍﻹﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
.ﻣﻦ ﻫﺬﺍ ﺍﻟﺘﺎﺭﻳﺦ
ﺃﳝﻦ ﻋﻮﺩﺓ

Ayman Odeh
The Minister of Justice

 

Of The Hashemite Kingdom of Jordan

 


ﺍﻟﺴﲑ ﺁﻧﺘﻮﻧﻲ ﺍﻳﻔﺎﻧﺰ

Sir Anthony Evans

 

Chief Justice



Dubai International Financial Centre Courts

[٦/٦]

Print to PDF without this message by purchasing novaPDF (http://www.novapdf.com/)

Jo/ Text/

